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BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.o., so sfdlom a miestom

podnikania Twin City Tower, Mlynske nivy 10,821 09 Bratislava,

te o: 3s7 4s843, Ie DPH: s K2020211468, IBAN

SK9673000000009000007502, BIC INGBSKBX, vedeny u: ING

Bank N.V., pobocka zahrani6nej banky, obchodnli register

mestskeho s0du: Bratislava lll, odd.lvl. 171871B, zastupuje Lucia

ei5fova, konatel' (d'alej len "Business Lease" alebo
"prenaj[matel"')

a

Gastro DS, s.r.o., so sldlom a miestom podnikania AlZbetfnske

n6mestie 1203 t1203,929 O1 DunajskS Streda, leO: 50808478,

te DpH: SK2 120479372, IBAN SK0375000000004024911202,
BIC CEKOSKBX, vedenf u: , obchodny register mestsk6ho

s0du: Trnava, odd./vl. 39656/T, zastupuje Bc. Tom65 Lakky,

konatel' (d'alej len "N6jomca")

1.

1.1 .

Rimcovl zmluva

Business Lease a Ndjomca sa dohodli,2e ak Najomca

odo dfia podplsania tejto R6mcovej zmluvy prejavf

zdulem pou2lvat' jedno alebo viacero vozidiel nfm

urcenych a Business Lease jeho poZiadavke vyhovie

a nadobudne vlastnictvo k tfmto vozidlSm, Business

Lease prenech6 tieto vozidl6 Ndjomcovi na uZlvanie

na zlklade n6jomnej zmluvy, ktorej znenie vo vzt'ahu

ku ka2d6mu vozidlu priprav[ Business Lease, a to po

dobu dohodnutu vo vzt'ahu k tomu-ktor6mu vozidlu a

na maximdlny pocet kilometrov, ktore s tf mto vozidlom

moZno najazdit', za co sa N6jomca zavdzuie zaplatit'

mesacn0 platbu. Podplsanlm tejto R6mcovej zmluvy

N6jomca potvrdzuje, 2e obd rZal vyhotovenie

V5eobecnfch obchodnfch podmienok a Obchodnfch
podmienok Havarijneho programu (formou e-mailu,

alebo v papierovej podobe, alebo si ich N6jomca

stiahol zo str6nky www.businesslease.sk), 2e sa s

tfmito dokumentmi obozn6mil a 2e suhlasi s ich

obsahom.

Po2iadavka na n6jom vozidla a n6jomna zmluva

V pripade, ak ma Najomca z6ujem prenajat'si vozidlo,

dorucl Business Lease zodpovedaj0cu poZiadavku, v

ktorej N6jomca uvedie (aspofi scasti) Specifik6ciu

poZadovan6ho vozidla, ak0kol'vek doplnkovu vf bavu a

prlslu5enstvo, ktore m6 byt'do vozidla zabudovan6,

poZadovanu dobu n6jmu v mesiacoch a N6jomcom

odhadovany pocet kilometrov, ktorf s nlm md byt'

najazdeny za rok. Po dorucenl poZiadavky Business

Lease pripravl kalkul6ciu Specifikujucu buduce
podmienky n6jomnej zmluvy. Ak Najomca suhlasi s

navrhovanf mi podmienkami najomnej zmluvy,

2.

2.1 .

BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.o., with registered office at and

place of business in: Twin City Tower, Mlynske nivy 10, 821 09

Bratislava, Reg. No.:35745843, VAT No.: SK2020211468, IBAN

SK9673000000009000007502, BIC INGBSKBX, kept by: ING

Bank N.V., pobodka zahrani6nej banky, commercial register

municipal court: Bratislava !ll, dept./insert no.: 17 187 lB,

represented by Lucia e i5Xova, executive (hereinafter the "Business

Lease" or "Lessor")

and

Gastro DS, s.r.o., with registered office at and place of business

in: AlZbetinske n6mestie 120311203,929 01 Dunajska Streda, Reg.

No.: 50808478, VAT No.: SK2120479372, IBAN:

SK0375000000 004024911202, BIC CEKOSKBX, kept by: ,

commercial register municipal court: Trnava, dept./insert no.:

39656/T, represented by Bc. Tom55 Lakky, konatel' (hereinafter
" Lessee")

1.

1.1

Framework Agreement

As from the date of signing the Framework Agreement
(hereinafter also "Agreement" or "Master Agreement"),

Business Lease and Lessee have agreed that when

Lessee wishes to obtain the right of use of one or more

vehicles to be specified by Lessee, and Business Lease

is prepared to comply with that request and will acquire

the ownership of those vehicles, Business Lease will

provide these vehicles for use to Lessee on the basis of a

lease contract to be drafted by Business Lease for each

vehicle, for the duration of a period to be determined for

that vehicle, this for a maximum number of kilometres to

be driven tn the vehicle and for payment of a monthly rate

by Lessee. By signing the Framework Agreement, Lessee

declares to have received a copy of the General Terms

and Conditions and the Terms and Conditrons of the

Damage Risk Program (by e-mail, or in form of paper

documentation, or Lessee has downloaded the terms from

web site: \ /ww.businesslease sk) and to be acknowledged

with and to consent to the content thereof.

Lease application and lease contract

Each time Lessee wishes to lease a vehicle, Lessee will

submit an application thereto, by which Lessee will state

(in part) the specifications of the desired vehicle, any

options and accessories to be installed, the desired term

of the lease in months, and the Lessee'S estimated

number of kilometres to be driven with the vehicle per

year. Once the application is delivered, Business Lease

prepares a calculation specifying thq future terms and

conditions of the lease contract. lf Lessee agrees with the

proposed terms and conditions, BusineSS Lease drafts

and delivers to Lessee the wording of the lease contract.

2.

2.1 .
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2.2.

2.3.

Business Lease pripravi a dorudl N5jomcovi bud0ce

znenie n6rjomnej zmluvy. Podplsanlm alebo

elektronickfm prijatlm pripraven6ho znenia n6jomnej

zmtuvy a jeho dorucenlm Business Lease N6jomca

ddva zAvdzn0 objedn6vku, 13 z6klade ktorej Business

Lease objed nA vozidlo u prislu5n6ho dealera a dorucf

jedno vyhotovenie n6jomnej zmluvy podplsan6 (na

plsomnom vyhotovenl alebo elektronicky) zo strany

Business Lease a/alebo potvrdenie objedn6vky

N6jomcovi, na zAklade coho bude ndrjomn6 zmluva

medzi N6rjomcom a Business Lease uzavreta.

Vo vzt'ahu ku ka2d6mu vozidlu, ktore Business Lease

prenech6 N6jomcovi na uZ[vanie podl'a prfsluSnej

n6jomnej zmluvy, bude po odovzdanI tohto vozidla

uzavretie n6jomnej zmluvy potvrden6 formou

potvrdenia o odovzdanI vozidla. V tomto potvrdenl

bud0 uveden6 identifikacn6 udaje tohto vozidla,

zaciatok doby n6jmu, mesacn6 platba, prlslu5n6 doba

n6jmu, vr6tane maxim6lneho poctu kilometrov, ktor6

budri s vozidlom najazden6, a v5etky d'alSie

Specifik6cie a osobitne dohodnute podmienky.

Potvrdenie o odovzdanI vozidla tvori integ16lnu a

neoddelitel'n0 s0cast' n6jomnej zmluvy.

Business Lease m62e pred objednanlm motoroveho

vozidla, na zilklade vyhodnotenia miery rizika,

po2adovat' od N6jomcu zaplatenie zAbezpeky, pre

jednu alebo viac n6jomnf ch zmluv. Ak N6rjomca

suhlasi s poskytnutim zAbezpeky, zaplali zlbezpeku

na zAklade vystaven6ho (ctovneho dokladu. Tato

zfubezpeka sluZi ako dodatocn6 zAruka na

zabezpecenie poh l'ad6vok prenajimatel'a

vyplfvaj0cich z r6mcovej zmluvy, a to najmti

pohl'ad6vok pre pripad po$kodenia alebo znicenia

motorov6ho vozidla. Tato zilbezpeka nesl0Zi na

0hradu mesacnfch platieb podl'a r5mcovej zmluvy, ale

na zabezpecenie pohl'ad6vok prenajimatel'a. Ak

N6rjomca nes0hlasi s poskytnutlm zlbezpeky, m62e

Business Lease odstfipit' od zAvdznej objedn6vky.

V prlpade ak budu prostriedky zo zlbezpeky pouZite k

vyrovnaniu pohl'ad6vok prenajlmatel'a vyplyivaj0cich z

R6mcovej zmluvy, N6jomca je povinny o tuto sumu

doplnit' stav dohodnutej zdbezpeky. Business Lease

mo2e opdtovne prehodnotit' podmienky vzt'ahuj0ce sa

na vf Sku zabezpeky (najmti plnenie platobnf ch

podmienok, financnu situ5ciu n6jomcu). Ak sa na

zilklade vy$Sie uvedeneho presk0mania zmluvy

rozhodne o zniheni vyiSky zlbezpeky, Business Lease

vrjrti 6ast', alebo celI vfsku zAbezpeky na Icet
N6jomcu. Po skoncenf n6jomneho obdobia a v

pripade, ak N6jomca uhradil vsetky zavitzky

vyplfvajfce z R6mcovej zmluvy prenajlmatel'ovi, bude

hodnota zllohy vr6ten6 na ucet nSjomcu.

Upon signing or electronic acceptance of the lease

contract and delivery thereof to Business Lease, Lessee

places a binding order, on the basis of which Business

Lease orders the vehicle with the corresponding dealer

and returns a signed the lease contract (on written

execution of the contract or electronically) and/or an order

confirmation to Lessee whereupon the lease contract

between Lessee and Business Lease is concluded.

2.2. For each vehicle that Business Lease will provide for use

to Lessee under the lease contract, after the delivery of

this vehicle the Iease contract will be confirmed with a

delivery confirmation. lt will state the vehicle information

of the specific vehicle, the start date of the lease period,

the monthly rate, the lease period in question, including

the maximum number of kilometres to be driven with the

vehicle, and all further specifications and agreed special

conditions. The delivery confirmation constitutes an

integral and indivisible part of the lease contract.

2.3. Business Lease rT'lay, upon its risk assessment, require

payment of a security deposit by the Lessee for one or

more lease contracts. If the Lessee agrees with providing

the deposit, it will pay it under the issued. This deposit

serves as an additional security for the fulfilment of the

Lessee's debts arising from the Master Agreement,

including claims in case of partial or total damage of the

vehicle. This deposit is not intended to be deducted from

the monthly payments based on the Master Agreement,

but for the security of the Lessor. lf Lessee does not agree

with providing of deposit, Business Lease may withdraw

from the binding order. ln case the security deposit is used

to balance the due claims of the Lessor, resulting from the

Master Agreement from this deposit, the Lessee is obliged

to amend the remaining balance up to the security deposit

amount agreed. Business Lease can reappraise the

amount of the deposit (mostly on fulfilment of the payment

obligations, the financial situation of the Lessee). lf the

Lessor decides to decrease the security deposit, Business

Lease will refund the amount or a part of the security

deposit on the account of the Lessee. After the end of the

Lease period and in case the Lessee has paid all his

obligations to Lessor resulting from Master Agreement,

the amount of security deposit will be refunded to the

Lessee.
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3.

3.1 .

Mesa6ni platba, nakladov6 polo2kY, doplnkov6
slu2by a doba n6jmu

Mesacn6 platba v defi zaeafia doby ndjmu bude

zalolenl na podmienkach definovanfch v uzavretej

n6jomnej zmluve a v cl6nku 7 .1 V5eobecnfch

obchodnfch podmienok ber0c do 0vahy dobu n6jmu v

mesiacoch a maxim6lny pocet kilometrov, ktor6 m6

pocas doby n6jmu najazdit' NSjomca, ako ai ostatn6

dohodnut6 naklady suvisiace s udrZiavanim a
pouZfvanlm vozidla.

N6kladove poloZky a doplnkov6 sluZby Specifikovan6

v bode 3.3. tohto cldnku budu zahrnut6 v r6mci n6jmu
jednotlivf ch vozidiel za predpokladu, 2e tieto

ndkladov6 poloZky a doplnkove sluZby s0 uveden6 v
prisluSnej n6jomnej zmluve. Ak sa vf5ka mesacnej
platby ucinnd ku dfiu zac,alia doby ndjmu, cena za

kilometre najazden6 nad/pod limit a jednotliv6

mesacne poplatky, resp. ine poplatky odliSuj0 od vfSky
uvedenej v prlsluSnej najomnej zmluve, Business

Lease ich bude Specifikovat' a plsomne ich N6jomcovi
potvrdi co mo2no najskor po zacali plynutia doby

ndjmu.

3.2.

3.3. Mesacn6 platba (cena najmu) bude zvyiajne
pozost6vat'a bude kalkulovan6 z nasleduj0cich
poloZiek uvedenlich v bodoch 3.3. 1 . aZ 3.3. 1 3.:

3.3. 1 , Skutocn6 n6kupna cena vozidla v dase dodania

vozidla, ktore m6 byt' prenechan6 na uZfvanie, (bez

DPH) a ostatne nSklady na dodanie vozidla, ndklady

na prlslu5enstvo a vyibavu vozidla podl'a poZiadaviek

N6jomcu, n6klady na bezpecnostn0 vybavu (napr.

elektronickf imobilizer) a ndklady na povinn0 vybavu,

n6klady suvisiace s registrSciou vozidla v evidencii

motorovyich vozidiel v sulade s platnfm pr6vom;

3.3.2" Naklady suvisiace s amoftizdrciou vozidla;

3.3.3. Poistn6 na povinn6 zmluvne poistenie zodpovednosti

za Skodu;

3.3.4. Priplatok na Havarijnf program vozidla;

3.3.5. Urazov| poistenie osob prev62anfch vo vozidle s

krytim kaZdej prev62anej osoby pre prlpad smrti alebo

trvalej ujmy na zdravi v z6vislosti od z6konom

urcen6ho poctu miest pre dan6 vozidlo v rozsahu a vo

vf5ke dojednanej individu5lne pri uzavretf n6jomnej

zmluvy pre kaZde jednotlive vozidlo;

3.3.6. Dan z motorovfch vozidiel;

3.3.7. Urok;

3.3.8. Naklady na spr6vu a/alebo poplatok za sprdvu (A&S);
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3.

3.'1 .

Monthly rate, cost components, supplemental
services and lease period.

The monthly rate at the start date of the lease period will

be based on the conditions defined in the concluded lease

contract and in article 7 .1 of the General Terms and

Conditions, taking into account the lease period in months

and the maximum number of kilometres to be driven with

the vehicle over the term, ?s well aS the other agreed

costs of keeping and using the vehicle.

The cost components and supplemental services to be

specified in point 3.3. hereof will be included in the leases

to be entered lnto for the various vehictes, when such

costs components and supplemental services are

mentioned in the individual lease contracts. The amount

of the monthly rate applicable as per the start date of the

lease period, the price for kilometres over/under the limit

and the various monthly charges or other charges will, if
different than those stated in the lease contract, be

specified by Business Lease and will be confirmed to

Lessee in writing as quickly as possible after the start date

of the lease period.

3.2.

3.3. The monthly rate (the lease price) will thereby usually

consist of and be calculated from the following elements

3.3.1 . through 3.3.13:

3.3.1. The actual purchase price at the time of delivery of the

vehicle that shall be handed over for use (without VAT)

and other delivery costs of the vehicle, the costs of the

accessories and the equipment of the vehicle according to

Lessee's requests, costs of the security equipment (for

example electronic immobiliser) and the costs of the

compulsory equipment, costs connected with the

registration of the vehicle in the evidence of motor vehicles
in accordance with the valid law;

3.3.2. The depreciation costs;

3.3.3. The premium of the statutory third-party insurance for the

damage caused by the usage of a motor vehicle;

3.3.4. The payment for the Damage Risk Program of the vehicle;

3.3.5. The accident insurance for the transported persons with

coverage for every transported person in case of death

and in case of permanent body disablement based on the

statutory maximum number of seats determined for such

vehicle, to the extent and in an amount individually agreed

at the conclusion of the Lease Contract for every single

veh icle;

3.3.6. The costs of the motor vehicles tax;

3.3.7 . The interest costs;
3.3.8. The administration costs and/or management fee (A&M);
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3.3.9. Naklady na 0drZbu, pravidelnf seruis/opravy podl'a

in5trukcii vyrobcu, vymenu oleja, udrZbu ako ai

vfmenu s[ciastok a pneumatfk, ak je to nevyhnutn6

vzhl'adom na be2n6 u2fvanie vozidla (UOP); Naklady

na UOP, ktor6 nie s[ zahrnut6 v mesacnej platbe,

budu po schv6leni zo strany Business Lease hraden6

Business Lease a n6sledne v rovnakej vf5ke

refakturovan6 zo strany Business Lease voci

N6jomcovi;

3.3.10. Poplatok za nehradn6 vozidlo v s0lade s e lankom 13

VSeobecnfch obchodnlch podmienok;

3.3.1 1. Naklady na sluZby s0visiace so zabezpecenlm 24

hodinovej cestnej asistencnej sluZby za podmienok a

v rozsahu dohodnutom medzi Business Lease a
poskytovatel'om 24 hodinovej cestnej asistencnej

sl uZby;

3.3.12. Go Share - rie5enie na zdiel'anie 6ut,

3 3.13. Cestn6 asistencia PLUS.

3.4. Referencn6 sadzba pre kalkul6ciu uroku je uveden6 v

kalkul6rcii n6jmu, resp. kalkul6cii poskytovanych

sluZieb, ktoru Ndrjomca n6sledne akceptoval uzavretlm

n6jomnej zmluvy, resp. objedn6vkou.

Pou2ivanie vozidla

Strany Sa vyislovne dohodli, 2e ak Business Lease
vzniknu ak6kol'vek nSklady alebo Skoda z dovodu
poru$en ia ktorejko lVek povin nosti N 6jomcu

vyplfvajucej z V$eobecnfch obchodnfch podmienok
(najmei z ct6rnkov 10, 11 a 12) alebo Obchodnyich
podmienok Havarijneho programu, je N6jomca
povinny uhradit' tak6to n5klady alebo Skodu v plnom

rozsah u.

Oznamovanie a dorudovanie dokumentov

4.

4.1 .

5.

5.1 .

5.2.

Obe strany Su povinn6 vzitjomne Sa informovat'o
zmene obchodn6ho mena, sidle, kore5pondencnej

adresy a/alebo osoby op16vnenej konat' v mene

zmluvnej strany do 10 dn[, od kedy zmena nastala.

KaZde ozn6menie podl'a V5eobecnfch obchodnyich

podmienok, Obchodnfch podmienok Havarijneho

programu, tejto R6mcovej zmluvy alebo ndjomnej

zmluvy bude uskutocnen6 v plsomnej forme a zaslan6

po5tou formou obydajnej poStovej z6sielky (pokial' sa

odosielatel'nerozhodne zaslat' ju ako doporucenI

z6sielku), ako skenov an| priloha e-mailu alebo

dorucen6 osobne v s0lade s bodom 5.4. V5eobecn6

obchodn6 podmienky m0Zu vy2adovat' dorucenie

3.3.9. The costs of maintenance, regular service/repairs

following the manufacturer's instructions, oil change,

maintenance as well as change of components and tires,

if it is necessary due to the usual way of the vehicle usage

(MRT); For MRT services that are not included in the

monthly rate, the costs of these services will be covered

by Business Lease after approval by Business Lease and

re-invoiced by Business Lease to the Lessee in the

equivalent amount;

3.3.10. The charge for the replacement vehicle in accordance

with Article 13 of the General Terms and Conditions;

3.3.1 1. The costs of services covered by the international 24-hour

road assistance service upon conditions and to the extent

agreed between Business Lease and the provider of the

24 hour road assistance service;

3.3.12. Go Share - car sharing solution,

3.3.13. Roadside assistance PLUS.

3.4. The reference rate for calculation of interest costs is stated

in the lease calculation, respectively in calculation of

provided services, which was accepted by the Lessee by

concluding the lease contract, respectively by the order,

Use of the vehicle

The parties explicitly confirm that if any costs or

damages incur to Business Lease due to a breach of

any of Lessee"s obligations resulting from the General

Terms and Conditions (especially from Articles 10, 11

and 12) or Terms and Conditions of the Damage Risk

Program, Lessee is obliged to cover such costs and

damages to full extent.

Notification and Delivery of documents

Both parties are obliged to mutually inform each other

within 10 days of every change of business name, seat,

correspondence addreSS, and/or the person authorized

to act in the name of the contractual parties with

evidence of such authorization.

Every notification according to the General Terms and

Conditions, Terms and Conditions of the Damage Risk

Program, this Framework Agreement or the lease

contract will be performed in writing and sent by regular

post (u n tess the sender decides to send it as a

registered letter), scanned attachment to e-mail or

delivered in person in accordance with point 5.4.

General Terms and Conditions may require delivery by

registered letter for certain communication. The

4.

4.1 .

5.

5.1 .

5.2.
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n iektorf ch u ko nov

Oznlmenie bude zaslan6

5.2.1 . Business Lease:

53.

Do pozornosti / Attn:

Nasleduj0ce osoby s0 opr6rvnen6 konat' v stivislosti so

VSeobecnfmi obchodnfmi podmienkami, Obchodnfmi
podmienkami Havarijneho programu, touto R6mcovou

zmluvou alebo nSjomnou zmluvou v mene N6jomcu:

Plsomnosti zaslan6 Ndjomcovi s0 zasielan6 na

posledn u ad resu, ktor6 je znlma Business Lease.

ZAvdzok Business Lease dorucit' pfsomnost' je splnenyi

v okamihu, ked' N6jomca z6sielku preberie alebo ked'

ju poSta vr6ti Business Lease ako nedorucitel'n0 z

dovodu , 2e (i) ndjomca zmaril prevzatie plsomnosti

svojim konanlm alebo opomenutfm konat', (ii) najomca

odoprel prevzatie zdsielky, (iii) adres6t je nezn6my a

N5jomca neinformoval o jeho novom sldle, mieste
podnikania alebo novom bydlisku. Ustanovenia tohto

bodu sa vldy vzt'ahuj0 na ukoncenie n5jomnej zmluvy

vypoved'ou zo strany Business Lease podl'a cl6nku 17

VSeobecnf ch obchodnf ch podmienok, ktorej [cinky
nast6vaju dorudenim viipovede ndjomcovi, a taktieZ v

notification will be addressed to the following address:

5.2.1 . Business Lease:

BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.o.
Twin City Tower, Mlynsk6 nivY 10

821 09 Bratislava, Slovakia

5.2.2. Lessee:

Gastro DS, s.r.o.
AlZbetinske n6mestie 1 20311203

929 01 Dunajsk6 Streda, Slovakia

The following persons are authorized to act in the terms

of General Terms and Condrtions, Terms and

Conditions of the Damage Risk Program, this

Framework Agreement or the lease contract in the name

of the Lessee.

Writings for Lessee are being sent to the last known

address of Lessee that is known to Business Lease. The

obligation of Business Lease to deliver the writing is

fulfilted, at the moment Lessee takes the delivery, or at

the moment the post office returns it to Business Lease

as undeliverable due to the fact (i) that Lessee marred

the delivery of the writing by its action or omission to act,

(ii) that Lessee refused to take-over the deliVery, (iii) that

the addressee is not known and Lessee did not tnform

about his new company Seat, location of business, or the

new residence. The provisions of this Section shall

always apply in cases of termination of lease contract by

notice of Business Lease in accordance with Article 17

of the General Terms and Conditions, which comes into

effect on the day of the delivery of the termination notice

doporu6enou z6sielkou.

na nasleduj0cu adresu:

Do pozornosti / Attn:

1. KontaktnS osoba / Contact person

Meno / Name: Bc. Tom55 Lakky

e islo oP tlD card No.:

Podpis / Signature:

2. Kontaktn6 osoba I Contact person

Meno / Name.

e islo oP tlD card

Podpis / Signature:
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5.5.

6.

6.1 .

prf pade ukoncenia RSmcovej zmluvy vypoved'ou v

s(lade s bodom 6.1 . tejto zmluvy.

N6jomca ako samostatnf prev6dzkovatel' vyhlasuje,

2e mA svoj vlastnf pr6vny zlklad a 0cel pri sprac0vani

osobnfch 0dajov svojich zamestnancov, ktorl s0

uvedeni ako kontaktne osoby, prlpadne osoby

konaj0ce v jeho mene, pripadne ktonich bud0 neskOr

ozn6meni Business Lease ako kontaktne osoby zo

strany N6jomcu, v rozsahu titul, meno, priezvisko,

funkcne zaradenie, odbornYi ftvar, miesto vfkonu

pr5ce, telefonne clslo, a adresa elektronickej po5ty.

N6jomca z6rovefi vyhlasuje, 2e je opr6vneny

poskytn0t'tieto osobn6 0daje Business Lease.

BusineSS Lease ako samostatnf prevAdzkovatel'

vyhlasuje,2e m6 svoj vlastnli pr6vny zAklad a 0cel pri

sprac0vani osobnfch rldajov zamestnancov N6jomcu,

kontaktnfch osOb Ndjomcu alebo os6b opravnenlch

konat' v mene N6jomcu, pricom sa zavdzuie splnit' si

svoju informacn0 povinnost'voci tfmto dotknutfm

osob6m v zmysle cl. 14 Nariadenia Europskeho

parlamentu a Rady (EU ) 20161679 o ochrane fyzickf ch

osob pri spracuvan I osobnych fdajov a o vol'nom

pohybe takfchto udajov, ktonim sa zrusuje smernica

95l46lES (d'alej len ,,GDPR").

Truanie r6mcovei zmluvy

T6to R6mcov| zmluva sa uzatv\ra na dobu neurcit0 a

m62e byt' ktoroukol'vek stranou kedykol'vek ukoncen6

vypoved'ou zaslanou formou doporucen6ho Iistu.

Ustanovenia Rdmcovej zmluvy a prisluSnfch

V5eobecnfch obchodnfch podmienok a Obchodnfch

podmienok Havarijneho programu zost6vaj0 v plnej

miere v platnosti, a2 kym v$etky n6jomne zmluvy

uzavret6 medzi stranami v defi dorudenia vypovede

nezanikli a zlvdzky z nich neboli v plnom rozsahu

medzi stranami vysPoriadan6.

7. Suhlas s Priamym inkasom

ebnok sa ne7ouiiie.

8. Dodatocn6 dojednania

8.1. N6rjomcovi s0 vozid16 prenechan6 zo strany Business

Lease na u2fvanie formou operatlvneho ndjmu. V
pripade tohto operativneho ndjmu s0 vozid16 prenajate

na zilklade Najomnej zmluvy s uzavretym koncom

(NZUK), na z6klade coho (minim6lne) po skoncenI
prislu5neho n6jomneho vzt'ahu budu medzi N6jomcom

a Business Lease vysporiadane nasleduj0ce poloZky,

pokial' boli zahrnut6 v tomto nSjomnom vzt'ahu

8.1 .1 . Viac/menej najazden6 kilometre oproti dohodnut6mu

maxim6lnemu poctu krlometrov, v s0lade s cl6nkom 8

V5eobecnfch obchodnfch podmienok;

to Lessee, and in case of termination of framework

agreement by notice in accordance with Section 6" 1 .

5.5. The Lessee as a separate operator declares that it has

its own legal basis and purpose in the processing of

personal data of its employees who are listed as contact

persons or persons acting on their behalf orwho will later

be notified by Business Lease as contact persons by the

Lessee in title, name, Surname, function, professional,

place of work, telephone number, and e-mail address.

The Lessee also declares that he is authorized to

provide these personal data to Business Lease.

Business Lease as an separate operator declares that it

has its own legal basis and purpose in the processing of

personal data of the Lessee 's employees, the contact

persons of the Lessee or persons authorized to act on

behalf of the Lessee while committing to fulfill its
information obligation towards those concerned within

the meaning of Art. 14 Regulation (EU) 20161679 of the

European Parliament and of the Council on the

protection of natural persons with regard to the

processing of personal data and on the free movement

of such data, repealing Directive 95146 I EC (GDPR).

Duration of framework agreement

The framework agreement is entered into on a permanent

basis and can be terminated by either party at any time by

means of termination notice by registered letter. The

provisions of the framework agreement and the

corresponding General Terms and Conditions and Terms

and Conditions of the Damage Risk Program remain fully

in force for atl tease contracts already undertaken at the

moment of termination, and remain so until the moment at

which all those lease contracts have expired and are fully

settled between the Parties.

Direct debit mandate

The article is not aPPlicable.

S u pplemental a rran gements

Lessee will take the use of the cars provided by Business

Lease on an operational lease basis. Under the

operational leasing, the cars are leased on the basis of

the Closed-end Lease Contract (CLC). This entails that

(at a minimum) after the end of the lease, the following

components, insofar aS included in the lease, will be

settled between Lessee and Business Lease:

The kilometres driven over/under the agreed total

mileage, in accordance with Article 8 of the General

Terms and Conditions;

6.

6.1 .

7.

8,

8.1 .

8.1 .1 .
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8.1 .2. Spotrebovan6 pohonne hmoty, pricom 0hrada takto
vzniknutfch n6kladov bude uskutocnend v zmysle
cl6nku 15 V5eobecnych obchodniich podmienok;

8.1.3. Rozdiel medzi dafiou z motorovfch vozidiel skutodne
zaplatenou Business Lease a danou z motorovfch
vozidiel 0dtovanou N6rjomcovi;

8.1 .4. Rozdiel z vy5Sie uvedenfch poloZiek podl'a bodu 8.1 .1 .,

8.1.3 . vysporiada Business Lease v zmysle bodu 6.5.

V5eobecnfch obchodnfch podmienok. TyTmto nie je
dotknute pr6vo Business Lease vysporiadat'vySSie
uveden6 poloZky aj pocas trvania n6jomn6ho vzt'ahu.

8.2. SluZba predaja pouZitlTch vozidiel vo vlastnlctve
N6jomcu: Na poZiadanie Najomcu po uplynutf doby
urcenej na pouZ[vanie vozidiel, n6rjde Business Lease v

mene N6jomcu kupcov vozidiel vlastnenf ch
Najomcoffi, pricom poplatok za t[to sluZbu bude
rictovany v zmysle aktu6lneho cennlka Prenajlmatel'a,
za predpokladu, 2e vozidlo bolo predan6 kupuj0cemu,
ktoreho naSiel N6jomcovi Business Lease.

8.3. V prlpade, 2e ku dnu podpisu tejto r6mcovej zmluvy
existuju individu6lne n6jomn6 zmluvy medzi zmluvnymi
stranami na vozidll, ktor6 neboli ku dfiu podpisu tejto
r5mcovej zmluvy vrStene Ndjomcom spolocnosti
Business Lease, zfrluvne strany suhlasia, 2e dfiom
podpisu tejto r6mcovej zmluvy sa budti pr6va a
povinnosti vypllivajuce z nljmu tfchto vozidiel riadit' a

usmernovat'v plnej miere a vflucne ustanoveniami tejto
r6mcovej zmluvy a v5eobecnfmi obchodnfmi
podmienkami ako ai Obchodnlimi podmienkami
Havarijneho programu.

9. Osobitn6 podmienky

etanoX sa nepouZije.

10. Vylucenie n6rokov

10.1. Business Lease nenesie zodpovednost' za vozidlo,
ktore je prenechane N6jomcovi na uZlvanie, pricom
zodpovednost' za vady vozidla a zAruku nesie vf robca,
dovozca alebo predajca vozidla. Ndjomca sa zaviizuje
nepoZadovat'n6hradu Skody od Business Lease s

vynimkou, ak ju Business Lease sposobil 0myselne.
Vyslovene je vylucenS akdkol'vek zodpovednost'
Business Lease za minute 0spory, vzniknut6 Skody
alebo straty na z6robku (uSIf zisk) Ndjomcu alebo
vodica vozidla" Business Lease vychSdza z
predpoklad u, 2e vodic je poucenyi Ndrjomcom o svojich
povinnostiach, napr. na z1klade prirucky pre vodica
alebo v r6mci dohody medzi vodicom a N6jomcom.
N6jomca v plnom rozsahu zodpoved5 za plnenie
povinnostf vyplfvajucich z nliomnej zmluvy, Rdmcovej
zmluvy a prisluSnfch VSeobecnfch obchodnfch
podmienok a Obchodnfch podmienok Havarijn6ho
programu zo strany vodica a zaviizuie sa v tomto
rozsahu ochranovat' zAuimy Business Lease.

11. Ostatn6 ustanovenia.

Alt used fuel; the payment of these costs shall be made
based on Article 15 of the General Terms and Conditions;

The difference between the motor vehicles tax actually
paid by Business Lease and the motor vehicles tax
charged to Lessee;
The balance calculated from the items stated in the points

8.1.1., 8.1.3.,. shall be settled by Business Lease
pursuant to point 6.5. of General Terms and Conditions.
This shall not affect the right of Business Lease for
settlement of the above mentioned items also during the
existence of the lease relationship.
Used cars' owned by Lessee Sales service: upon request
of Lessee Business Lease will find on behalf of Lessee
buyers of vehicles that are owned by Lessee at the end
of the period of their use, applying a fee based on actual
price list of Lessor, in case the vehicle is sold to the buyen

that was presented to Lessee by Business Lease.

ln case that on the date of signing of this framework
agreement there are already existing individual lease
contracts between the parties for vehicles that have not
yet been returned by the Lessee to Business Lease, the
parties agree that from the date of signing of this
framework agreement the rights and duties related to the
lease of these vehicles will be governed and regulated
fully and only by the provision of this Framework
Agreement and General Terms and Conditions as well as
the Terms and Conditions of the Damage Risk Program.

Special conditions

The article is not applicable.

Disclaimer

Business Lease accepts no liability for the vehicle that is

provided to Lessee and refers to the product responsibility
and warranties of the constructer, importer or dealer of
the vehicle. Lessee cannot claim any compensation of
damages from Business Lease, unless Business Lease is

to blame on purpose. Explicitly disclosed is any
compensation for missed savings, damages or loss of
earnings of Lessee or the driver. Business Lease expects
that the driver is instructed by Lessee, e.g. by a lease
manual or a driver agreement. Lessee is responsible for
all duties arising out of the lease contract, the Framework
Agreement and the corresponding General Terms and
Conditions and Terms and Conditions of the Damage
Risk Program to be followed by the drivers and protects
Business Lease to the point.

8.1 .2.

8.1.3"

8.1 ,4.

8.2.

8.3.

9.

10.

10.1.

11. Other clauses.
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11.1. V5etky ustanovenia odli5n6 od Standardnfch, s(
uvedene v osobitnom doplnen [, ktor6 bude

neoddelitel'ne spojene S touto R6mcovou zmluvou a
V$eobecnf mi obchodnf mi podmienkami.

Neoddelitel'nou sucast'ou tejto Rdmcovej zmluvy s0 aj

Obchodn6 podmienky Havarijn6ho programu'

11.2 V prfpade rozporov medzi znenlm tejto R6mcovej

zmluvy, vSeobecnfch obchodnfch podmienok,

Obchodnfch podmienok Havarijneho programu alalebo

n6jomnej zmluvy v anglickom a slovenskom jazyku, je

slovensk6 znenie rozhoduj0ce.

11.3. Zmtuvne strany sa dohodli, 2e vSetky zmeny alebo

dodatky k tejto R6mcovej zmluve a k jednotlivym

n6jomnym zmluv6m musia mat'pfsomn0 formu.

11.4. Aby strany osvedcili skutocnost', 2e porozumeli cel6mu

obsahu, ako aj jednotlivfm ustanoveniam tejto zmluvy

a s tfmito v plnom rozsahu s0hlasia, pripojili k tejto

zmluve svoje PodPisY.

Takto sa dohodli, vyhotoviac dva rovnopisy, ktore podplsali:

Prfloha c. 1 BeZna udrlba a opravy

Nasleduje strana s podpismi zmluvnich str6n

Any non-standard clauses will be set out in an addendum

indivisibly linked to this framework agreement and the

General Terms and Conditions. Terms and Conditions of

the Damage Risk Program form inseparable attachment

to this Framework Agreement.

ln case of discrepancies between the wordings of this

Framework Agreement, General Terms and Conditions

Terms and Conditions of the Damage Risk Program

and/or a lease contract in English and Slovak language,

the SIovak wording shall be decisive.

The parties agreed that any changes or amendments to

the Framework Agreement and the lease contracts

concluded shall be performed in writing.

ln witness of their understanding of and consent to the

entire contents and particulars of this agreement, the

Contractual parties attach their signatures hereto.

11.1 .

11 .2.

11.3"

11.4.

Thus agreed, drafted in duplicate and signed:
Annex No. 1: Routine maintenance and repair

The following is the signature page of the contracting parties
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Dunajskej Strede
V/ln dna / on

Signed by:

rDocu
Bc. Tom55 LakkY

konatel'
Gastro DS, s.r.o.

V / in Bratislave dna / on

f*DocuSisned 
bY:

I

Lucia eiSFova

konatel'/ executive

BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.o.
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Be2nou [drZbou a opravou sa na [cely ustanoveni
V5eobecnfch obchodnich podmienok rozumie:

1. pravideln6 vymeny v5etkych kvapalin a oleja podl'a

pokynov vyrobcu vozidla;

2. vymeny vSetkych filtrov podl'a pokynov vyrobcu

vozidla;
3. vfmeny remehov a rel'azl vr6tane kladiek

a prlslu$enstva podl'a pokynov vyrobcu vozidla;

4. doplnenie kvapaliny do ostrekovadov v r6mci

pravidelnej servisnej prehliadky predplsanej

vyrobcom;
doplnenie prev6dzkovych kvapalln (chladiaca,

brzdovdr) okrem technickej mo6oviny Ad-BIue;

vymena sviedok podl'a pokynov vyrobcu vozidla;

vymena vstrekovadov;
vymena spojky (limit beZneho opotrebenia je 150.000

k*);
nutn6 opravy prevodovkY;

vymen a Ziaroviek a opravy elektrickych rozvodov;

vymena gumiciek stieracov alebo IlSt

(1 krdrt za rok alebo 30 000 k*);
oprava motordeka stieradov

nastavenie zbiehavosti kolies (geometria);

nastaven ie svetlometov;
beZne mal6 opravy (nastavenie dovierania dveri,

st'ahovanie okien, volantu...);

vymena autobaterie;
servis brzdovej s0stavy;

limit pre predn6 brzdov6 obloZenie 30.000 km, kotuce

60 000 km;

pre zadnl brzdov6 obloZenie 40.000 km, kotuce

80 000 km;

18. servis n6prav (capy, tycky riadenia ramenA,lolisk6...);

19. vymeny tlmicov (limit 100.000 kr);
20. opravy motora (turboduchadl5, kompresory,

cerpad16,...);
21 . opravy ostatnych elektronickfch zariaden[;

22. cidla a senzory.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

For the purpose of the provisions of the General Terms

and Conditions, routine maintenance and repair shall

mean:

1 . changing all the fluids and the oil regularly based on

the instructions of manufacturer;

2. changing all the filters based on the instructions of

manufacturer;
3. changing the belts and the chains, including the pulleys

and accessories based on the instructions of

manufacturer;
refilling the windshield washer fluid within the regular

maintenance of vehicle;

refilling the service fluids (cooling fluid, brake fluid)

excluding Ad-Blue;

6. changing the spark plugs based of the instructions of

manufacturer;
7 . changing the injectors;

8. changing the clutch (limit for normal wear and tear is

150 000 k*);

4"

5.

o

10.

11.

12.

13.

14.
15.

necessary repairing the gearbox;

changing the lamps and repairing the electric wiring;

changing the wiper rubbers or blades

(once a year or everY 30 000 kr);
repairing the wiper motor;

adjusting the toe-in of wheel alignment;

adjusting the headlights;
routine minor repairs (adjusting the door closing, the

window opening/closing, the steering wheel..);

16. changing the car batterY;

17 . service of brake sYstem.

limit for front brake pads - 30 000 km, discs - 80 000

km;
limit for back brake pads - 40 000 km, discs - 80 000

km;

18. servicing the axle (pivots, poles for operating of arms,

bearing..);
19. change of silencer (limit 100 000 km)

20. repairing of the engine (turbofans, compressors,

pumps);
21 . repairing other electronic devices;

22. detecting elements and sensors.


